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Hensyn til Bopæl eller Stats- 
borgerret i den ene eller 
den anden af de kontra- 
herende Stater. 

Artikel 23. 
Denne Konvention skal ra- 

tificeres, og Ratifikationerne 
udveksles i Stockholm, saa- 
snart ske kan. 

Konventionen træder i 
Kraft den 1. Januar eller 
den 1. Juli, som følger efter 
Udvekslingen af Ratifika- 
tionerne. 

Enhver af Staterne kan 
i Forhold til hver af de an- 
dre opsige Konventionen 
med en Frist af 6 Maaneder 
til Ophør en 1. Januar eller 
en 1. Juli. 

Til Bekræftelse heraf har 
de respektive befuldmægti- 
gede undertegnet nærværen- 
de Konvention og forsynet 
den med deres Segl. 

Udfærdiget i Stockholm, 
i et Eksemplar paa hvert 
af følgende Sprog: Dansk, 
Finsk, Islandsk, Norsk og 
Svensk og for det svenske 
Sprogs Vedkommende i to 
Tekster, en for Finland og 
en for Sverige, den 6. Fe- 

- bruar 1931. 

(sign.) Erik Scavenius. 
(L. S.) 

set olemassa, mikali ratkaisu 
perustuu siihen, että asiano- 
maisella henkilolla on kat- 
sottu olevan kotipaikka tai 
kansalaisoikeus jossakin sopi- 
musvaltiossa. 

23 artikla. 
Tama sopimus on ratifioi- 

tava j a ra tifioimiskirj at vaih- 
dettava Tukholmassa niin 
pian kuin tämä voi tapahtua. 

Sopimus tulee voimaan ra- 
tifiomiskirjain vaihtamista lä- 
hinna seuraavan tammi tai 
heinäkuun 1 päivänä. 

Jokainen sopimusvaltio voi 
jokaisen muun sopimusval- 
tion suhteen sanoa irti sopi- 
muksen, joka silloin lakkaa 
olemasta voimassa sen tammi- 
tai heinakuun 1 päivän alusta 
lukien, joka lähinnä seuraa 
kuuden kuukauden kuluttua 
siitä, kun irtisanominen ta- 
pahtui. 

Taman vakuudeksi ovat 
valtuutetut allekirjoittaneet 
taman sopimuksen j a varusta- 
neet sen sineteillään. 

Laadittu Tukholmassa hel- 
mikuun 6 p:nä1931 yhtenä 
suomen-, tanskan-, islanllin-, 
nor j an- ja ruotsinkielisenä 
kappaleena, joissa ruotsiksi 
on kaksi tekstiä, toinen Suo- 
mea ja toinen Ruotsia varten. 

borgarskap i den ena eller 
andra av de fördragsslutande 
staterna. 

Artikel 23. 
Denna konvention skall ra- 

tificeras och ratifikationerna 
skola utväxlas i Stockholm så 
snart ske kan. 

Konventionen träder i kraft 
den 1 januari eller den 1 juli 
som infaller näst efter det 
ratifikationerna utväxlats. 

Envar av staterna kan i 
förhållande till envar av de 
övriga uppsäga konventionen 
till upphörande från och med 
den 1 januari eller den I juli, 
som infaller näst efter sex. 
månader, sedan uppsägningen 
skedde. 

Till bekräftelse härav hava 
de respektive fullmäktige un- 
dertecknat denna konvention 
och försett densamma med 
sina sigill. 

Som skedde i Stockholm, 
i ett exemplar på danska, 
finska, isländska, norska och 
svenska språken, och för så- 
vitt angår svenska språket 
i två texter, en för Finland 
och en för Sverige, den 6 
februari 1931. 

(sign.) R. Erieh. 
(L. S.) 


